
80 

ФСРЛЯ–Фразеологический словарь русского литературного 

языка конца XVIII-XX вв. / под ред. А. И. Фѐдорова. М. : «Топи-

кал», 1995. 608 с.  

ФСРЯ – Фразеологический словарь русского языка /сост. А. Н. 

Тихонов (рук. авт. кол. ), А. Г. Ломов, Л. А. Ломова. 3-е изд. , сте-

реотип. Изд-во «Рус. Яз. – Медиа». Москва,2007. 336 с.  

ЭСРЯ – Цыганенко Г. П. Этимологический словарь русского 

языка. 2-е изд. , перераб. и доп. К. : Рад. шк. , 1989. 511 с 

 

Бабровіч Т. С. 

Установа адукацыі ‘‘Беларускі дзяржаўны педагагічны 

ўніверсітэт імя Максіма Танка‘‘ (Беларусь) 

e-mail:tanyabobrovich@yandex.ru 

УДК 811.161.1 

Першасныя і другасныя намінацыі будаўнічай сферы 
сучаснай беларускай мовы (на прыкладзе назваў 

будаўнічых матэрыялаў) 

BabrovichTatsiana Sergeevna 

Belarusian State Pedagogical University named after Maxim Tank, 

Minsk (Belarus) 

UDC 811.161.1 

Primary and secondary nominations of the construction sector of the 

modern belarusian language (by the example of the names of 

building materials) 

 
В статье раскрывается сущность 

процесса номинации. На материале 

строительных наименований 

показывается соотношение 

первичной и вторичной номинации 

данной сферы современного 

белорусского языка 

The article reveals the essence of 

the nomination process. The ratio of 

the primary and secondary nomi-

nations of this sphere of the modern 

Belarusian language is shown on the 

material of building denominations. 

Ключевые слова: номина-

ция,первичнаяи вторичнаяноминация, 

семантическая деривация, производ-

ное, композиты. 

Keywords: nomination, primary 

and secondary nomination, semantic 

derivation, derivative, composites. 

 

РЕ
ПО
ЗИ
ТО
РИ
Й БГ

ПУ

mailto:tanyabobrovich@yandex.ru


81 

З‘яўленне і развіццѐ тэрміналогіі пачалося задоўга да яе 

навуковага лінгвістычнагаўсведамлення і выпрацоўкі крытэрыяў 

аднесенасці тых ці іншых адзінак да тэрміналагічнай лексікі. Гэтыя 

працэсы адбываліся на базе агульналітаратурнай мовы разам з 

узнікненнем і эвалюцыяй навуковых ці спецыяльных паняццяў, што 

дазваляе разглядаць тэрміналогію як частку агульнай лекічнай 

сістэмы мовы. Сістэма тэрміналагічных найменняў з‘яўляецца 

дастаткова дынамічнай моўнай падсістэмай, паколькі навукова-

тэхнічнае развіццѐ адбываецца неперарыўна, узнікаюць новыя 

паняцці, якія маюць неабходнасць у намінацыі, у выніку чаго 

ўтвараюцца новыя тэрміны. Менавіта ў мове і праз мову індывід і 

грамадства ўзаемна дэтэрмініруць адзін аднаго [1,с.27].Як пісаў 

Г.В.Калшанскі, ‘‘сутнасць намінацыізаключаецца не ў тым, што 

моўны знак абазначае прадмет ці нейкім чынамсуадносіцца з 

прадметам, а ў тым, што ѐн рэпрэзентуе некаторую абстракцыю як 

вынік пазнавальнай дзейнасці чалавека [3,с.12]. 

Тэрмін ‘‘намінацыя‘‘ ў сучаснай лінгвістыцы мае розныя 

трактоўкі. Згодна азначэнню, якое дадзена ў лінгвістычным 

слоўніку: ‗‗намінацыя — 1) утварэнне моўных адзінак, якія 

характарызуюцца намінатыўнай функцыяй, інакш кажучы, якія 

служаць для называння і вычлянення фрагментаў рэчаіснасці і 

фарміравання суадносных паняццяў аб іх у форме слоў, 

словазлучэнняў, фразеалагізмаў і сказаў; 2) сукупнасць праблем, 

якія ахопліваюць вывучэнне дынамічнага аспекта актаў наймення ў 

форме сказа і яго частак, якія разглядаюцца ў тэорыі рэферэнцыі, 3) 

сумарнае абазначэнне лінгвістычных праблем, звязаных з 

найменнем, а таксама са словаўтварэннем, полісеміяй, фразеалогіяй, 

якія разглядаюцца ў намінатыўным аспекце‘‘ [7,с.336]. 

Выдзяляюць першасную і другасную намінацыю. Як 

адзначаюць даследчыкі, першасная, пачатковая намінацыя з‘ява 

дастаткова рэдкая. Працэс першаснай намінацыі абсалютна 

адвольны. Пад адвольнасцю разумеецца, перш за ўсѐ, 

нематываваная прыродай рэчаў сувязь азначальнага і азначаемага 

[12,с.22]. Сутнасць станаўлення першасных намінатыўных знакаў 

(слоў і словазлучэнняў) заключаеццаў тым, што іх рэалізацыя 

павінна выклікаць ў пэўным калектыве, які карыстаецца адзінай 

агульнай знакавай сістэмай, аднолькавыя ўяўленні.Немагчымасць 

раскрыць значэнне слова на сінхронным срэзе нематываванае і 

невытворнае, патрабуе этымалагічнага аналізу.Вынікі першаснай 
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намінацыі ўсведамляюцца носьбітамі мовы як першавобразныя. 

Вытворнасць такіх найменняў можа быць раскрыта толькі пры 

этымалагічным і ці гістарычным аналізе. 

У сучаснай лінгвістычнай навуцы погляды на другасную 

намінацыю неаднолькавыя. Так, В.Н.Тэлія называе другаснымі ўжо 

вямомыя ў мове намінатыўныя сродкі, якія выступаюць у новай для 

іх функцыі называння [9]. Для В.Гака другасная намінацыя 

адлюстроўвае працэс, пры якім адна і тая ж форма можа 

прыстасоўвацца для выканання іншых функцый [2]. У некаторых 

даследваннях слова і словазлучэння адносіцца да першаснай 

намінацыі, а сказ да другаснай.Старычонак В.Д. адзначае, што 

даволі шырокае разуменне другасных намінацый і звязаных з імі 

другасных тэкстаў прыводзіцца ў літаратуразнаўчых і некаторых 

мовазнаўчых працах. Так, да другасных адносяцца не толькі словы і 

спалучэнні слоў з другаснымі значэннямі, але і тэксты, якія 

характарызуюцца дваякай скіраванасцю ( на прадмет маўлення і на 

чужое маўлення) і падражаннем, капіраваннем зыходнага тэксту [8, 

c. 19]. 

Як падкрэслівала А.С. Кубракова, новыя найменні ўтвараюцца 

на кожным узроўні мовы: на ўзроўні фанетыкі і фаналогіі 

ствараюцца гукапераймальныя комплексы, на сінтаксічным узроўні 

ўзнікаюць назвы сітуацый і падзей, на семантычным узроўні словы 

развіваюць новыя значэнні і тым самым становяцца звязаннымі з 

новымі рэферэнтамі [5, с.55].Таму ўжыванне розных 

тэрміналагічных азначэнняў адной і той жа з‘явы сведчыць пра 

цікавасць да даволі складанага механізму ўтварэння другасных 

намінацый.  

Спосабы другаснай намінацыі адрозніваюцца ў залежнасці ад 

моўных сродкаў, якія выкарыстоўваюцца пры стварэнні новых 

імѐнаў, і ад характару суаднесенасці ‘‘імя—рэальнасць‘‘. Вынікі 

другаснай намінацыі ўспрымаюцца як вытворныя паводле 

марфалагічнага складу альбо па сэнсе. 

Вылучаюць наступныя сродкі:1)словаўтварэнне як рэгулярны 

спосаб стварэння новых слоў і значэнняў;2)сінтаксічная 

транспазіцыя, пры якой марфалагічныя сродкі ўказваюць на змену 

сінтаксічнай функцыі пры захаванні лексічнага 

значэння;3)семантычная транспазіцыя, якая не змяняе матэрыяльнай 

абалонкі пераасэнсаанай адзінкі прыводзіць да ўтварэння 
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мнагазначных слоў, а таксама фразеалагізмаў разнастайныхтыпаў 

[7, с. 337]. 

У будаўнічай сферы намі прааналізавана каля 370 аднаслоўных 

найменняў (назвы будаўнічых матэрыялаў і рэчываў), якія 

складаюць ядро тэрміналагічнай сістэмы, функцыянуюць як у якасці 

самастойных, аўтамномных адзінак, так і ў якасці апорных 

кампанентаў неаднаслоўных найменняў.  

Да першаснай намінацыі ў будаўнічай сферы адносяцца 

найменні, якія захаваліся з агульнаславянскага ці 

агульнаўсходнеславянскага фонду і ўжываюцца ва ўсіх славянскіх 

мовах: бервяно, вапна, дошка, жалеза, камень, пясок,брус, 

чарапіца, смала, медзь, дрэва і г.д. Як адзначае З.А. Харытончык, 

‘‘прычына недасягальнасці зместу (сэнсу) першасных імѐнаў 

ляжыць у іх глыбокай старажытнасці‘‘ [13,с.25]. 

Другім прадуктыўным спосабам першаснай намінацыі 

з‘яўляецца спосаб запазычвання. Вырашальным фактарам у 

запазычванні намінацый, як лічаць некаторыя даследчыкі, 

з‘яўляецца засваенне паняццяў, звязаных з запазычанымі 

тэрмінамі.Запазычаныя найменні складаюць своеасаблівую групу. 

Як падкрэслівае Г.Ю.Князева, у выніку запазычвання намінатыўны 

акт злучае ў сябе рысы актаў намінацыі двух відаў—першаснай і 

другаснай, у выніку чаго ствараецца новая адзінка намінацыі. Яе 

ўзнікненне з‘яўляецца не вынікам канструявання з элементаў сваѐй 

мовы па пэўных правілах, а вынікам выбару дадзенай адзінкі з 

сістэмы намінатыўных сродкаў іншай мовы [6, с.143-144]. У працэсе 

функцыянавання тэрміналагічных найменняў у мове-рэцэптары 

сувязь з унутранай формай, той прыкметай, якая была пакладзена ў 

аснову намінацыі пры спецыялізацыі, поўнасцю страчваецца. 

Тэрміны іншамоўнага паходжання з пункту погляду сінхраніі 

пазбаўлены матывацыі. 

У назвах будаўнічых матэрыялаў і рэчываў зафіксаваны 

намінацыі з розных моў:абсарбенты (лац.), аглапарыт 

(лац.+грэч.), бетон (франц.), толь (франц.),болт (ням.), гіпс (фр.), 

сайдынг (англ.), постформінг (англ.), лінолеум (англ.) і інш. 

Шматлікую групу найменняў складаюць другасныя намінацыі, 

якія ўтвораны шляхам семантычнай і словаўтваральнай дэрывацыі. 

Пры семантычнай дэрывацыігатовая намінатыўная адзінка 

ўжываецца ў новай для яе семантычнай функцыі і прадугледжвае 

ўнутраную сувязь новага значэння з папярэднім. Напрыклад, 
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замазка‘дзеянне паводле дзеяслова замазаць‘ і замазка‘вязкае 

рэчыва для замазвання шчылін‘;пакрыццѐ ‘дзеянне паводле 

дзеяслова пакрыць‘ і пакрыццѐ ‘тое, што пакрывае што-н. 

зверху‘;малако‘белая пажыўная вадкасць‘ і малако‘белаваты 

раствор некаторых рэчываў‘; мука‘прадукт размолу збожжа‘ і 

мука‘размолатыя або расцѐртыя ў парашок якія-н. жывѐльныя ці 

мінеральныярэчывы‘ [11]. 

Пры словаўтваральнай дэрывацыі ўлічваюцца дэрывацыйныя 

сродкі, якія выкарыстоўваюцца ў працэсе намінацыі. Т.Р Трафімовіч 

падкрэслівае, што афіксы выражаюць катэгарызацыйную дзейнасць 

моўнай асобы пры найменні прадметаў акаляючай рэчаіснасці. Улік 

афіксаў дазваляе суаднесці іхз характарам анамасіялагічнай 

прыкметы[10,с.39]. 

Так, напрыклад, назвы рэчываў абагачальнік, ацвярджальнік, 

гасільнік, запаўняльнік, абястлушчвальнік, уцяпляльнікутвораны 

пры дапамозе суфікса -льнік, які з‘яўляецца анамасіялагічным 

базісам, і само найменне ўзнікла з апорай на агентыўную прыкмету. 

Значная колькасць найменняў утворана шляхам 

словаскладання. Як адзначала Е.С.Кубракова, ‘‘словаскладанне 

прыводзіць да ўзнікнення вытворных з іншымі анамасіялагічнымі 

структурамі‘‘[4, c.64]. Пры словаскладанні анамасіялагічная 

структура вытворных найменняў мае двухчленны характар, пры 

гэтым анамасіялагічным базісампераважна з‘яўляецца другі ці 

апошні кампанент складанага слова, а анамасіялагічнай прыкметай 

— першы кампанент. Неабходна адзначыць, што анамасіялагічная 

структура складанага вытворнага можа ўяўляць таксама злучэнне 

раўназначных адзінак, г. зн. двух базісаў, што ўказвае на 

адначасовую наяўнасць некалькіх прадметаў, працэсаў і інш. у 

з‘яве, якая абазначаецца новым найменнем [4, c.67-68]. 

Так, сярод найменняў будаўнічых матэрыялаў сутракаюцца 

наступныя кампазіты розных словаўтваральных 

мадэляў:грунтабетон, грунтацэмент, жалезабетон, 

жалезашкло,вапняк-ракушачнік, лесаматэрыял, пенакераміка, 

пясок-плывун, гумапластыка, стальбетон, шклавата, 

шкловалакно, хрызатыл-азбест, пенькавалакно, 

шкложалезабетон, пенаалюміній, піламатэрыял і інш. 

Вынікі аналізу найменняў будаўнічых матэрыялаў і рэчываў 

можна прадставіць у наступнай табліцы: 
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Першасная намінацыя Другасная намінацыя 
Намінацыі з 

агульнаславянскай 

мовы 

Запазычанні Семантычная 

дэрывацыя 
Словаўтварэнне 

афіксацыя кампазіты 

15  

намінацый 

105 

намінацый 

15 

намінацый 

65 

намінацый 

170 

намінацый 

4% 28% 4% 17% 46% 

32% 68% 

Такім чынам, у выніку даследвання моўнага матэрыялу было 

ўстаноўлена, што сярод найменняў будаўнічых матэрыялаў 120 

(32%) намінацый з‘яўляюцца першаснымі, г.зн. з пункту погляду 

сінхраніі пазбаўлены матывацыі. Частка з іх з‘яўляецца агульнай 

для рускай, беларускай і ўкраінскай моў. Шматлікую групу 

ўтвараюць другасныя намінацыі — 250 (68%) слоў. Найбольш 

прадуктыўным спосабам утварэння найменняў з‘яўляецца 

словаскладанне. У кампазітах выяўляюцца складаныя спосабы 

матывацыі, што адлюстроўвае ўзаемасувязь прадметаў, працэсаў і 

інш. у акаляючым асяроддзі. 
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В статье демонстрируется положе-

ние о том, как на современном этапе 

одной из острых проблем дидактики 

является проблема изучения языка.При 

изучении языка как родного, так и не-

родного, систематизация производится 

в следующих направлениях. Во-первых, 

происходит освоение лингвистических 

единиц на парадигматическом и синтаг-

матическом уровнях, во-вторых, помимо 

овладения данными уровнями осуществ-

ляется формирование знаний о языковой 

системе, закономерностях еѐ функцио-

нирования (лингвистическая концепция 

языка). 

The article deals with the 

main problem of modern didac-

tics, which is language learning. 

The language is a unique pheno-

menon, deep structure, which is 

equal for every language as a 

variant of communication.  

The work is based on the study 

of folk ritual text that covers mod-

ern linguo-didactic aspects, fo-

cused on the systematic use of 

regional linguistic and cultural 

material in the education process 

in schools and higher education 

institutions. 

РЕ
ПО
ЗИ
ТО
РИ
Й БГ

ПУ




